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Borba protiv rodno zasnovanog nasilja

Istanbulska konvencija, sudska praksa ESLjP-a i Direktiva EU o suzbijanju 
nasilja nad ženama i nasilja u porodici

Beograd, 27/28. oktobar 2025. godine

Cilj ovog predavanja je da….

…. pruži uvid u faktore koji su pokretači nasilja u porodici/nasilja nad 
ženama, problemima i posledicama koji iz njih proističu
…. pruži pregled Konvencije Saveta Evrope o sprečavanju i borbi protiv 
nasilja nad ženama i nasilja u porodici (Istanbulska konvencija = IK)
… predstavi važne presude Evropskog suda za ljudska prava (ESLjP) u 
vezi sa nasiljem nad ženama
… pruži pregled Direktive EU o suzbijanju nasilja nad ženama i nasilja u 
porodici

1

2



slab pravni sistem u vezi sa ovim problemom
nizak nivo okvira za rodnu ravnopravnost

nizak procenat žena koje 
imaju pristup plaćenim 

poslovimaFaktori koji su pokretači
nasilja nad ženama/nasilja u 

porodici

društvene norme

nasilje koje je osoba sama 
doživela i/ili kojem je 

svedočila
rodni stereotipi

uverenja o muškoj superiornosti, porodičnoj časti i
seksualnoj čistoti

nizak nivo rodne ravnopravnosti

Problemi 

Nedostatak
dovoljno
kvalitetnih
podataka u vezi
sa nasiljem nad 
ženama/nasilje
m u porodici

Kvalitet i 
dostupnost
usluga podrške

značajne
prepreke za
žrtve u
ostvarivanju
njihovog prava
na pristup
pravosudju

Nedelotvorna
zaštita žrtava i 
rizik od
ponovne
viktimizacije

Fragmentirani 
napori da se 
spreči nasilje 
nad 
ženama/nasilje 
u porodici, bez 
trajnog uticaja
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Istanbulska konvencija

Neke osnovne činjenice

2006. godina: Preporuka Komiteta ministara državama članicama Saveta
Evrope u vezi sa zaštitom žena od nasilja

Decembar 2008. godine: formiranje grupe stručnjaka za pripremu nacrta
11.05.2011. godine: Usvajanje od strane prvih 13 država članica Saveta

Evrope u Istanbulu

1.6.2023. godine: EU je pristupila IK

Trenutno: 27 država članica (uključujući EU kao subjekat)

Potpisana, ali nije ratifikovana: Jermenija, Azerbejdžan, Bugarska, Češka,
Mađarska, Litvanija i Slovačka
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Struktura IK

VII-XII PoglavljeII-VI Poglavlje I Poglavlje 

Odgovori na pitanja o 
migracijama i azilu, 
međunarodnoj saradnji,
Mehanizmima za praćenje

(GREVIO),
odnosu prema drugim 

međunarodnim 
sporazumima, i

Četiri stuba za zaštitu žena Svrha IK
Područje primene
Definicije

I poglavlje

Svrha i definicije
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Svrha Konvencije, član 1

sprečiti, procesuirati i eliminisati nasilje nad ženama i nasilje u porodici
doprineti ukidanju svih oblika diskriminacije nad ženama
promovisati suštinsku jednakost između žena i muškaraca, uključujući i kroz

osnaživanje žena
unaprediti međunarodnu saradnju na eliminaciji nasilja nad ženama i nasilja u 

porodici
pružati podršku organizacijama i organima za sprovođenje zakona

Žene/deca žrtve nasilja u 
porodici

Žene u riziku od rodno 
zasnovanog nasilja

Svi oblici nasilja nad 
ženama

u smislu sadržaja

Područje primene, član 2

u smislu vremena

U situacijama oružanih sukobaU mirnodopsko doba
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Definicije, član 3

• Nasilje nad ženama predstavlja kršenje ljudskih prava i oblik 
diskriminacije, 
• Odnosi se na sva dela rodno zasnovanog nasilja koja uzrokuju ili će

verovatno prouzrokovati fizičku, seksualnu, psihološku ili ekonomsku
povredu ili patnju ženama.
• "nasilje u porodici" = svako delo fizičkog, seksualnog, psihološkog ili

ekonomskog nasilja do kog dođe u porodici ili domaćinstvu ili između
bivših odnosno sadašnjih supružnika ili partnera

Prinudno
zaključenje braka

Proganjanje
i

Polno
uznemiravanje

Seksualno nasilje, 
uključujući silovanje

Nasilje u porodici

Sakaćenje ženskog
polnog organaOblici nasilja

Prisilni prekid 
trudnoće i
sterilizacija

Pretnje nasiljem i 
samovoljno lišavanje

slobode

Svako drugo nasilje koje
dovodi do fizičke, 

seksualne, psihološke ili
ekonomske povrede ili

patnje žena

RopstvoTrgovina ljudima
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II-VI poglavlje

Četiri stuba Konvencije

Rezime četiri stuba: 
Šta su prema Konvenciji države obavezne da urade?

• Prevencija
Promeniti stavove, rodne uloge i stereotipe
Obučiti profesionalce
Podići nivo svesti o različitim oblicima nasilja

• Zaštita
Osigurati da potrebe i bezbednost žrtava budu u centru svih napora
Uspostaviti specijalizovane službe za podršku i sigurne kuće

• Procesuiranje
Osigurati da se nasilje nad ženama propiše kao krivično delo i na odgovarajući način kažnjava
Osigurati da su izgovori koji se temelje na časti, kulturi i religiji neprihvatljivi

• Integrisane politike
osigurati da sve gore navedene mere čine deo sveobuhvatnog i koordiniranog skupa politika
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Prevencija znači da su države dužne da

• Utiču na stavove i stereotipe koji nasilje nad ženama čine društveno prihvatljivim (član 12)

• Preduzmu neophodne mere da spreče sve oblike nasilja

• Staraju se da se kultura i religija ne smatraju opravdanjem za bilo koje delo nasilja

• Podižu nivo svesti javnosti u vezi sa različitim oblicima nasilja (član 13)

• Osiguraju obrazovanje i obuku o ovim pitanjima, članovi 14, 15

• Uvedu programe podrške, član 16
• Podstaknu saradnju sa nevladinim organizacijama, medijima i privatnim sektorom radi podizanja

nivoa svesti građana (član 17)

Integrativni pristup
Članovi 7-11: Države su dužne da….

• usvoje i sprovedu na nivou države delotvorne, sveobuhvatne i koordinisane
politike koje obuhvataju sve relevantne mere za sprečavanje i borbu protiv svih vidova nasilja (član 7)

• opredele odgovarajuće finansijske i ljudske resurse za adekvatnu primenu integrisanih
javnih politika (član 8)

• prepoznaju, podstiču i podržavaju rad relevantnih NVO (član 9)

• uspostave koordinaciono telo, član 10

• sprovode istraživanja i prikupljaju podatke, član 11
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Zaštita i podrška, članovi 18-28: 
Države su dužne da….

• obezbede da žrtve dobijaju adekvatne i pravovremene informacije o 
dostupnim uslugama podrške i pravnim merama na jeziku koji razumeju (član 19)

• uspostave adekvatne sigurne kuće i besplatne telefonske konsultacije (članovi 20-22)

• obezbede lako dostupne krizne centre za žrtve seksualnog nasilja (član 25)

• zaštite prava maloletnih svedoka
• pruže medicinsku i i psihološku pomoć žrtvama i deci svedocima
• uvedu sistem prijavljivanja i zaštite podnosioce prijava
• obezbede delotvornu saradnju između državnih organa, različitih organa 

javne vlasti i nevladinih organizacija

Delotvorna pravna zaštita u građanskim i krivičnim stvarima, 
član 29, članovi 29-58 znače

• obezbediti delotvorna građanskopravna sredstva (član 29)

• osigurati delotvorno inkriminisanje (članovi 33-36, 38)

• obezbediti delotvornu i hitnu policijsku istragu i krivično gonjenje (članovi 45,46,49)

• osigurati da se kulturna i verska uverenja ne prihvataju kao opravdanje za dela nasilja;

• imati u vidu incidente nakon IK u predmetima koji se odnose na brigu o 
deci, član 31
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Relevantna sudska praksa ESLjP-a u vezi sa nasiljem u 
porodici/nasiljem nad ženama

M.C. protiv Bugarske, br. 39272/98, 4.12.2003.

Problem: 
• za silovanje 14-godišnje devojčice jer nije bilo dovoljnNacionalni sudovi nisu

osudili dvojicu muškaraca o dokaza da se branila
Sud je utvrdio povredu članova 3 i 8 jer vlasti nisu
• izvršile procenu kredibiliteta suprotstavljenih izjava sa većim razumevanjem

konteksta događaja
• proverile sve date okolnosti
• ispitale kredibilitet verzije događaja koju su izneli učinioci
• ispitale kredibilitet svedoka koje su optuženi pozvali da svedoče ili tačan 

vremenski tok događaja. 
• obezbedile da podnosilac predstavke ima mogućnost da postavi pitanja

svedocima
Sud je utvrdio da 
 nepostojanje dokaza o otporu nije bilo dovoljno da se zaključi da su učinioci

stekli lažni utisak da postoji pristanak
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Opuz protiv Turske, br. 33401/02 – ključni predmet

Činjenice u predmetu

Podnositeljku predstavke i njenu majku je suprug podnositeljke predstavke napadao i pretio im
tokom mnogo godina, pri čemu su obe žene pretrpele povrede opasne po život.

Uz samo jedan izuzetak, protiv njega nije pokrenut nikakav krivični postupak iz razloga što su obe
žene povukle svoje prijave, uprkos tome što su objasnile da je muž pretio da će ih ubiti ako to ne
učine. On je kasnije svojoj ženi naneo sedam uboda nožem i dobio je novčanu kaznu u iznosu čija je
protivvrednost oko 385 evra.

Nakon toga, dve žene su ponovo podnele brojne prijave, tvrdeći da su im životi u opasnosti. Muž je
ispitan i pušten.

Konačno, u trenutku kada su dve žene pokušavale da se udalje, muž je ubio taštu, tvrdeći da je
njegova čast bila u pitanju. Osuđen je za ubistvo i izrečena mu je kazna doživotnog zatvora, ali je
pušten na slobodu do žalbenog postupka, nakon čega je njegova supruga tvrdila da je nastavio da joj
preti.

Opuz protiv Turske, br. 33401/02 – ključni predmet

Opšti nalaz Suda:

“Pitanje nasilja u porodici, koje može poprimiti različite oblike – od fizičkog do
psihičkog nasilja ili verbalnog zlostavljanja … je opšti problem koji se tiče svih
država članica i koji nije uvek očigledan budući da se često dešava unutar ličnih
odnosa ili zatvorenih krugova ….
Sud priznaje da i muškarci mogu biti žrtve nasilja u porodici, te da su svakako i deca
često žrtve te pojave, bilo direktno ili indirektno”
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Opuz protiv Turske, br. 33401/02 – ključni predmet

Sud je utvrdio povredu….
 člana 2 u smislu ubistva majke podnositeljke predstavke
 člana 3 u smislu propusta vlasti da zaštite podnositeljku predstavke od nasilja

njenog supruga: Turska nije uspela da uspostavi i sprovede sistem za 
kažnjavanje nasilja u porodici i zaštitu žrtava. 

 (po prvi put!) člana 14 u vezi sa članovima 2, 3 zbog toga što
nasilje u porodici u Turskoj uglavnom pogađa žene i 
opšta diskriminatorna ravnodušnost pravosudnog sistema je stvorila 

klimu koja pogoduje nasilju u porodici. 

Sud je zaključio da 
je nasilje koje su pretrpele podnositeljka predstavke i njena majka bilo rodno

zasnovano i stoga diskriminatorno.

Halime Kılıç protiv Turske, br. 63034/11, 28.06.2016.
Činjenice u predmetu:
Ponovljene krivične prijave i zahtevi za primenu zaštitnih mera od strane majke. Uprkos tome što 

je tužilaštvo bilo obavešteno o otmici zajedničke dece i o pretnjama smrću, ništa se nije dogodilo. 
Majka je ubijena

Sud je utvrdio povredu člana 2 i člana 14 u vezi sa članom 2, zbog sledećeg
Nepostojanje procene rizika rezultiralo je nedelotvornošću izrečenih mera zaštite, jer muž nije

odveden u istražni zatvor kao posledica toga

Nacionalni organi nisu ispunili svoju dužnost da uzmu u obzir psihološku, fizičku i materijalnu
situaciju u kojoj se našla ćerka podnosioca predstavke i da sačine odgovarajuću procenu

Vlasti nisu uspele da pomognu da se pronađe sigurna kuća za ćerku podnosioca predstavke i
njeno sedmoro dece i na taj način joj nisu pružile odgovarajuću podršku

Redovno zatvarajući oči pred ponovljenim delima nasilja nad ćerkom podnosioca predstavke, 
domaće vlasti stvorile su klimu koja je pogodovala nasilju u porodici
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Volodina protiv Rusije II, br. 40419/19

Činjenice u predmetu
Podnositeljka predstavke optužila je svog bivšeg partnera za digitalno uznemiravanje

(korišćenje podataka, postavljanje (lažnih) fotografija na internetu, stavljanje uređaja 
za praćenje u njenu torbu)

Sud je utvrdio povredu člana 8 zbog sledećeg
Uprkos postojećem zakonskom okviru za krivično gonjenje nasilja na internetu, vlasti 

su 2 godine bile nespremne da pokrenu krivične istrage, a zatim su ih sprovodile tako
sporo da su krivična dela na kraju zastarela

Stoga su vlasti snosile odgovornost zbog toga što se nisu postarale da učinilac dela 
digitalnog nasilja bude priveden pravdi. 

Posledična nekažnjivost bila je dovoljna da baci sumnju na sposobnost državnog
aparata da proizvede dovoljno odvraćajući efekat da zaštiti žene od digitalnog nasilja.

X. protiv Grčke – 38588/21, 13.02.2024.

Činjenice u predmetu
 Nakon tvrdnje o silovanju, žrtva je morala da se podvrgne fizičkom pregledu od

strane lekara muškarca, da lično identifikuje učinioca u policijskoj stanici, da potpiše
dokumente na grčkom bez prevoda i nije dobila informacije o krivičnom postupku

Sud je utvrdio prema članovima 3 i 8 da vlasti
 nisu preduzele mere da spreče dalju traumatizaciju podnositeljke predstavke i nisu

dovoljno uzele u obzir njene potrebe
 nisu je obavestile o njenim pravima kao žrtve, kao što su njeno pravo na pravnu

pomoć, njeno pravo da dobije informacije i da uloži prigovor na tumačenje
 da ni tužilaštvo ni sud nisu analizirali okolnosti u predmetu iz ugla rodno zasnovanog

nasilja, 
 takođe nisu utvrdile sve okolnosti i
 nisu uzele u obzir određene psihološke faktore u slučajevima navodnog silovanja, i

nisu izvršile procenu kredibiliteta različitih izjava imajući u vidu kontekst događaja. 
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Kurt protiv Austrije, br. 62903/15 (VV) –
činjenice u predmetu

• Jun 2010.: zabrana prilaska i zaštitna mera protiv muža (E.) zbog nasilja prema
podnosiocu predstavke

• Januar 2011.: Osuđujuća presuda protiv E. za telesne povrede
• 22.05.2012.: podnositeljka prijavljuje silovanje, gušenje i pretnje, kao i

premlaćivanje 2 dece; oni potvrđuju batine tokom ispitivanja
• Istog dana: Nalog za zaštitu od nasilja, oduzimanje ključa od stana, ispitivanje E. 

Istovremeno je pokrenuta krivična istraga.
• 25.05.2012.: E. je ubio u sina u školi i izvršio samoubistvo

PROBLEM: Da li je postojala pozitivna obaveza državnih organa prema
članovima 2 i 8 da E. preventivno zadrže u pritvoru?

Kurt protiv Austrije – opšti principi

Obaveza države da preduzme preventivne mere za zaštitu života odnosi se na
izbor sredstava, a ne na ishod. U slučaju nasilja u porodici, to znači:
• hitno reagovanje na tvrdnje o nasilju u porodici
• pažljivo i sveobuhvatno utvrđivanje činjenica i istragu uzimajući u obzir

poseban kontekst slučaja
• nezavisnu i proaktivnu identifikaciju rizika, ako je potrebno korišćenjem

standardizovanih kontrolnih lista
• odgovarajuću (dodatnu) obuku i podizanje nivoa svesti
• komunikaciju između različitih predmetnih organa, uključujući škole u 

slučaju dece
• primenu zaštitnih mera ako postoji povećan rizik od nasilja
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Kurt protiv Austrije –
primena na trenutni predmet

U ovom predmetu, vlasti su postupale autonomno, proaktivno i
sveobuhvatno zbog sledećeg

• Opsežno ispitivanje zainteresovanih strana
• Veliki obim saznanja o istorijatu nasilja
• Posedovanje oružja od strane E. kontrolisano
• Identifikovani glavni faktori rizika
• Specijalno obučeni policijski službenici su napravili projekciju opasnosti
• Odvojena analiza rizika za decu ne bi dovela do drugačijeg rezultata

Rezime: Države članice imaju pozitivnu obavezu

• da donesu i primene odgovarajuće zakone
• da omoguće ravnopravan i delotvoran pristup pravnom sistemu
• da ispune nekoliko suštinskih zahteva kao što su

hitno reagovanje na navode o nasilju u porodici / nasilju nad ženama
sprovođenje procene rizika
nezavisne i proaktivne istrage, koje ne smeju biti ograničene samo na informacije koje daje

žrtva
 redovna obuka svih uključenih profesionalaca
posebno razmatranje spirale nasilja tipičnog za nasilje u porodici
ako postoji rizik: hitno usvajanje zaštitnih mera

• da ispune različite procesne zahteve
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Direktiva EU o suzbijanju nasilja nad ženama i nasilja u 
porodici (2022/0066(COD))

Kontekst 

• Problem: 
Do sada nije postojao poseban pravni akt EU za zaštitu žena
Sve veće digitalno nasilje nad ženama se ne pominje u IK i iziskivalo je rešavanje

• Ciljevi direktive:
Da spreči nasilje nad ženama / nasilje u porodici.
Da stvori prostor slobode, bezbednosti i pravde

• Mere:
Delotvorniji dizajn postojećih pravnih instrumenata EU relevantnih za rešavanje pitanja nasilja

nad ženama i nasilja u porodici,
Uzlazna konvergencija i otklanjanje nedostataka u oblasti zaštite, pristupa pravosuđu, 

podrške, prevencije i koordinacije i saradnje; 
Usklađivanje prava EU sa relevantnim međunarodnim standardima.
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Ciljevi

• Inkriminisanje određenih oblika nasilja, sakaćenja ženskih polnih 
organa i digitalnog nasilja.
• Veći pristup pravosuđu za žrtve i njihovo pravo na adekvatnu zaštitu, 

uključujući
posebnu zaštitu dece
garanciju hitne pravne zaštite
pravo na naknadu štete
brisanje sadržaja na internetu vezanog za digitalno nasilje
osnivanje savetovališta

• Uvođenje preventivnih mera
• Jačanje saradnje na nacionalnom nivou i na nivou Unije

Sadržaj Direktive
Definicije, područje primenePoglavlje 1

Staranje o tome da postoji krivična odgovornost za silovanje, sakaćenje ženskih polnih organa, 
otkrivanje intimnog/manipulisanog materijala bez pristanka, proganjanje/uznemiravanje na 
internetu, podsticanje na nasilje

Poglavlje 2 

Zaštita žrtava i pristup pravosuđu, upućivanje službama podrške, identifikacija potrebe žrtve za 
pomoći, hitne mere zaštite, zaštita privatnog života žrtve, uklanjanje sadržaja na internetu

Poglavlje 3

(Specijalistička) pomoć žrtvama.Poglavlje 4 

Preventivne mere, obuka stručnjaka, intervencijski programi,Poglavlje 5 

Uspostavljanje koordinacionog tela, međuagencijska koordinacija i saradnja, saradnja sa
nevladinim organizacijama, saradnja na nivou Unije, prikupljanje podataka i istraživanja

Poglavlje 6

Završne odredbePoglavlje 7
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Hvala na pažnji!

Petra Folke
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